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Eiropas Parlamenta rezolūcija par 2019. gadā grozīto Indijas Pilsonības likumu
(2020/2519(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Indiju,

– ņemot vērā Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju,

– ņemot vērā Starptautisko paktu par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām (ICCPR),

– ņemot vērā Starptautisko konvenciju par jebkuras rasu diskriminācijas izskaušanu,

– ņemot vērā 2018. Globālo līgumu par drošu, sakārtotu un likumīgu migrāciju,

– ņemot vērā 1992. gada 18. decembra Deklarāciju par to personu tiesībām, kuras pieder 
pie nacionālām vai etniskām, reliģiskām un lingvistiskām minoritātēm,

– ņemot vērā Indijas konstitūciju,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. punktu,

A. tā kā 2019. gada Pilsonības (grozījuma) akts (CAA), ko pieņēma abas Indijas parlamenta 
palātas ar pārliecinošu atbalstu, ļauj vienkāršotā veidā iegūt Indijas pilsonību 
migrantiem/ārvalstniekiem no sešām minoritāšu reliģiskajām kopienām, proti, hindi, 
sikhiem, budistiem, džainisma piekritējiem, parsi un kristiešiem no Afganistānas, 
Bangladešas un Pakistānas, kuri ieradās Indijā pirms 2014. gada 31. decembra, lai 
izvairītos no vajāšanas savas reliģijas dēļ;

B. tā kā Indijas valdība ir paskaidrojusi, ka grozītā tiesību akta pamatojums ir radīt 
juridisko noteiktību Indijā vajāto reliģisko minoritāšu pārstāvjiem no trim 
iepriekšminētajām kaimiņvalstīm;

C. tā kā lielākā daļa no tiem, kas bēga no šīm kaimiņvalstīm, to darīja galējas vajāšanas 
dēļ, ar kurām viņi saskārās talibi radikālā islāmistu  Afganistānā un kādreizējās militārās 
diktatūras Bangladešā un Pakistānā režīmu laikā;

D. tā kā jaunais likums nekādā veidā neskar migrantus no citām grupām un viņiem ir 
tiesības iegūt Indijas pilsonību saskaņā ar parastajiem noteikumiem, ja viņi atbilst 
reģistrācijas vai naturalizācijas nosacījumiem;

E. tā kā vairāk nekā 3000 bēgļu no Pakistānas, Afganistānas un Bangladešas iepriekšējo 
sešu gadu laikā ir saņēmuši Indijas pilsonību;

F. tā kā Indijā ir otrs lielākais musulmaņu iedzīvotāju skaits pasaulē, un tā ir valsts ar plašu 
daudzveidību un multikulturālismu un vienlīdzīgām tiesībām visiem;

G. tā kā grozītais Pilsonības likums ir radījis pretrunas un tiek kritizēts par pārāk selektīvu 
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rīcību un par musulmaņu izslēgšanu no noteikumiem, kas tiek piedāvāti citām 
reliģiskām grupām; tā kā tas ir pretrunā Indijas konstitūcijai, jo īpaši tās 14. pantam, kas 
ikvienai personai garantē tiesības uz vienlīdzību likuma priekšā un aizsargā no 
diskriminācijas reliģijas, rases, kastas, dzimuma vai dzimšanas vietas dēļ;

H. tā kā protestus, kas izcēlās plašās teritorijās Indijā, jo īpaši universitāšu pilsētiņās, 
reaģējot uz grozītā Pilsonības likuma pieņemšanu, drošības spēki brutāli apspieda, kā 
rezultātā tika nogalināti vismaz vairāki desmiti cilvēku un vēl vairāk tika ievainoti,

1. pieņem zināšanai Indijas 2019. gada Likumu par pilsonību (grozījums) un iekšējos 
nemierus, ko tas ir izraisījis dažādās valsts daļās, apdraudot Indijas starptautisko tēlu un 
iekšējo stabilitāti;

2. uzsver, ka Indija kā suverēna valsts vienīgā var brīvi noteikt savus tiesību aktus par to, 
kam var piešķirt Indijas pilsonību saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem;

3. atzinīgi vērtē Indijas valdības nodomu pieņemt likumu, kurā ņemta vērā vajāto 
minoritāšu nožēlojamā situācija kaimiņvalstīs; tomēr aicina Indijas varas iestādes 
paplašināt šā likuma darbības jomu, lai iekļautu citus, kas meklē patvērumu Indijā, 
pamatojoties uz vajāšanu savas reliģijas dēļ, norādot, ka migranti no Pakistānas, 
Afganistānas un Bangladešas, kuri nav no vajātām reliģiskām grupām, arī var  pieprasīt 
pilsonību, ja viņi to vēlas;

4. aicina Indijas valdību kliedēt visu valstī esošo grupu bažas par CAA iekļautajiem 
nosacījumiem;

5. nosoda jebkādu pārmērīgu spēka lietošanu no drošības spēku puses pret 
demonstrantiem, kuri protestē pret CAA; pauž nožēlu par zaudētajām dzīvībām un pauž 
solidaritāti bojāgājušo ģimenēm; aicina objektīvi izmeklēt minētos notikumus;

6. uzsver — kamēr parastais pilsonības iegūšanas process joprojām ir atvērts visu ticību 
cilvēkiem un no visām valstīm, jaunais likums, ar kuru vajātajām minoritātēm tiek 
piešķirta paātrināta procedūra, būtu jāuzskata par humanitāru rīcību;

7. pieņem zināšanai, ka pret CAA ir iesniegta prasība Indijas konstitucionālajā tiesā;

8. uzsver, ka Indija ir svarīgs Eiropas Savienības sabiedrotais;

9. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Indijas valdībai, Komisijas priekšsēdētājas 
vietniekam / ES augstajam pārstāvim ārlietās un drošības politikas jautājumos, 
Komisijai, ES īpašajam pārstāvim cilvēktiesību jautājumos un dalībvalstu valdībām un 
parlamentiem.


